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ВСТУП 

 

 

Основною метою навчання іноземної мови є формування в учнів 

комунікативної компетенції, що означає оволодіння мовою як засобом 

міжкультурного спілкування, розвиток умінь використовувати іноземну мову як 

інструмент у діалозі культур і цивілізації сучасного світу. 

Соціальна потреба суспільства у фахівцях, які в рівній мірі володіють усною і 

письмовою формами іншомовної комунікації, доводить доцільність 

взаємопов’язаного навчання різних видів мовленнєвої діяльності. 

Як стверджують дослідники: «У контексті формування потрібного рівня 

комунікативної компетенції всі види мовленнєвої діяльності необхідні для 

ефективного оволодіння мистецтвом комунікації, подальшої освіти та розвитку 

особистості» [ 17, с. 5]. 

Одним з найефективніших засобів навчання іноземної мови сьогодні, як і 

раніше, вважається текст, а точніше робота з текстом, що дозволяє 

використовувати читання як мету і засіб навчання іноземної мови. Розвиток умінь 

читання іноземною мовою покликане забезпечувати рецептивне оволодіння 

мовним матеріалом і розвивати пізнавальну компетентність учнів, так як з одного 

боку це вид мовної діяльності, а з іншого – основа для формування інформаційно-

академічних вмінь. Спираючись на дані вміння, людина здатна орієнтуватися в 

сучасних інформаційних потоках. 

Читання іноземною мовою як комунікативне уміння та засіб спілкування є 

важливим видом мовленнєвої діяльності та найбільш розповсюдженим способом 

іншомовної комунікації. На думку С.Р. Плотнікова, «читання – це 

життєзберігаюча функція культури. Це технологія інтелектуального відтворення в 

суспільстві» [44, с. 9].  

Виокремлення тих складових компонентів, які забезпечують функціонування 

читання як виду мовленнєвої діяльності, є дуже важливим у плані вирішення 

питання про правильну організацію контролю даного мовного вміння іноземною 
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мовою.  

Питання контролю та визначення рівня володіння різними видами 

мовленнєвої діяльності, ступеня сформованості іншомовної комунікативної 

компетенції – одне з центральних у методиці викладання іноземних мов. У зв’язку 

з цим багато праць вітчизняних та закордонних науковців присвячені цьому 

питанню, зокрема це роботи В.Є. Буверка [7], О.Г. Полякова [45], Є.Я. Григо’єва 

[13], А.В. Пакліна [40], Г.Вестгофа [71], М.Е. Брейгина [6] та інших. Особливе 

місце у системі контролю в останні роки займає тестовий контроль. Методику 

його організації розглядають у своїх дослідженнях такі автори як О.П. Петращук 

та О.П.Петренко [43], С.Ю. Ніколаєва [34], Н.В. Розенкранц [49], І.А. Цатурова 

[62] та інші.  

Контроль є невід’ємною складовою частиною системи навчання іноземних 

мов. Успішна реалізація функцій контролю впливає не лише на ефективність 

самого контролю, але й всього процесу навчання. Контроль та оцінювання є 

доволі суб’єктивними, методи їх реалізації вважають застарілими. Отже, виникає 

необхідність впровадження системи контролю максимальної об’єктивності та 

можливості вимірювання оцінки за допомогою якісних та кількісних показників. 

В умовах сьогодення звертаючи увагу на прискорений науково-технічний 

прогресс при зростанні потоку інформації все більшого значення набуває читання 

іноземною мовою, а сучасні технології та веб-сервіси пропонують різноманітні 

варіанти вирішення питання контролю. Саме тому, на нашу думку, тема нашого 

дослідження є актуальною. 

Мета роботи – дослідити сучасні форми контролю та особливості його 

організаціїі, практично розробити комплекс вправ для перевірки рівня 

сформованості у старшокласників мовленнєвої компетентності у читанні. 

Відповідно до поставленої мети у роботі потрібно вирішити такі завдання: 

1) дати характеристику читання як виду мовленнєвої діяльності; 

2) розглянути особливості навчання читання учнів старших класів; 

3) розкрити можливості використання автентичних текстів як засобу 

активізації мовленнєвої діяльності учнів старших класів; 



5 

 

4) розглянути особливості організації контролю сформованості умінь 

читання; 

5) дослідити можливості застосування тестового контролю на уроках 

німецької мови; 

6) розробити комплекс вправ для контролю вмінь читання німецькою 

мовою. 

Об’єктом дослідження є процес формування в учнів старших класів 

мовленнєвої компетентності у читанні. 

Предмет дослідження: сучасні методи контролю сформованості в учнів 

старших класів мовленнєвої компетентності в читанні. 

Для досягнення поставленої у науковій роботі мети та вирішення завдань ми 

використовували такі методи дослідження як аналіз, систематизація та 

узагальнення педагогічної, методичної, довідкової літератури, підручників, праць 

зарубіжних та вітчизняних науковців. 

Практична цінність роботи полягає у тому, що результати та продукт 

дослідження можуть використовуватися у практиці викладання методики 

навчання німецької мови та подальшому практичному застосуванні розроблених 

завдань на уроках німецької мови у старшій школі. 

Матеріалом дослідження є автентичні німецькомовні короткі 

детективні/кримінальні оповідання-загадки. 

Апробація результатів дослідження. Результати дослідження були 

оприлюднені в доповідях на наступних конференціях: наукова конференції 

студентів і магістрантів Кам’янець-Подільського національного університету 

імені Івана Огієнка за підсумками науково-дослідної роботи в 2019 році (22-23 

вересня 2020 року, м. Кам’янець-Подільський); Всеукраїнська науково-практична 

онлайн-конференція Актуальні питання початкової освіти: досвід, реалії, 

перспективи (15-16 жовтня 2020 року); ІІ Міжнародна науково-практична 

конференція Мова та мовлення: лінгвокультурологічний, комунікативний та 

дидактичний аспекти (м. Кам’янець-Подільський, 19-20 листопада 2020 року). 

Результати дослідження були висвітлені у тезах доповідей: 
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Лазаренко Т. Формування компетентності у читанні учнів старших класів за 

допомогою автентичних художніх творів. Збірник наукових праць студентів та 

магістрантів факультету іноземної філології Кам’янець-Подільського 

національного університету імені Івана Огієнка. 2020.  Вип. 12. С. 66-68. 

Лазаренко Т. Клоуз-тест як засіб контролю у навчанні іноземній мові. Мова 

та мовлення: лінгвокультурологічний, комунікативний та дидактичний аспекти : 

матеріали ІІ Міжнар. наук.-практ. конф., 20-21 лист. 2020 р. Кам’янець-

Подільський : Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана 

Огієнка, 2020. С. 161-163. 

Структура роботи. Робота складається зі вступу, де зазначені актуальність, 

мета та завдання, об’єкт і предмет, методи та практична цінність дослідження; з 

трьох розділів, загальних висновків, списку використаних джерел (71 

найменування) та додатків на 6 сторінках. Загальний обсяг роботи – 82 сторінок, з 

них основного тексту – 69 сторінок. 
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ВИСНОВКИ 

 

 

У ході теоретичного аналізу наукових та науково-методичних джерел ми 

зясували, що читання, як вид мовленнєвої діяльності, спрямований на смислове 

сприйняття графічно зафіксованого тексту. Відповідно головною метою читання 

можна вважати отримання і переробку письмової інформації. Оволодіння умінням 

читати іноземною мовою робить реальним і можливим досягнення виховних, 

освітніх і розвиваючих цілей вивчення іноземної мови. Розвиток умінь читання 

іноземною мовою покликаний забезпечувати рецептивне оволодіння мовним 

матеріалом і розвивати пізнавальну компетентність учнів.  

Нами розглянуто та охарактеризовано основні види читання: переглядове, 

ознайомлювальне, пошукове, вивчаюче. З’ясовано, що, метою переглядового 

читання є формування уміння швидко переглянути ряд матеріалів, для того щоб 

знайти конкретну інформацію. Ознайомлювальне читання направлено на 

сприйняття основної інформації, на ознайомлення зі змістом, який передає текст. 

Ціллю вивчаючого читання є глибоке зрозуміння тексту, усвідомлення усіх його 

деталей та висловлення власної думки щодо прочитаного. Мета пошукового 

читання – швидко знайти певну інформацію у великій кількості матеріалу. 

Розглядаючи особливості навчання читання учнів старших класів, ми 

з’ясували, що у старших класах ускладнюється тематика і проблематика 

спілкування, а відповідно й текстів для читання. Обсяг текстів для читання в 11-

му класі має становити не менше 1900 друкованих одиниць. Обовязковими 

вимогами до іншомовних текстів для читання старшокласниками є: актуальність 

теми, обсяг, логіко-композиційна структура, складність мовного матеріалу. Нами 

також з’ясовано, що освоєння технології читання реалізується на підставі 

виконання передтекстових, текстових і післятекстових вправ. 

У роботі розкрито можливості використання автентичних текстів як засобу 

активізації мовленнєвої діяльності учнів старших класів. Доведено, що саме 

автентичний текст передає всю різноманітність іноземної мови. Автентичні 



67 

 

тексти підвищують позитивну мотивацію учнів, активізують розумову і 

мовленнєву діяльність, поглиблюють знання з іноземної мови. У роботі показано, 

що поряд з формуванням активного словника школярів наповнюється пасивно-

потенційний словник, розвиваються вміння читання з повним розумінням змісту 

тексту, формується мовна здогадка, оцінка отриманої інформації. Розвиваються 

вміння коротко висловитися про факти і події, використовуючи основні 

комунікативні типи мовлення, висловлювати і аргументувати своє ставлення до 

прочитаного. 

Підсумовуючи, необхідно зазначити, що використання автентичних текстів 

на уроках німецької мови створює сприятливе підґрунтя для формування 

іншомовної комунікативної компетенції учнів старшої школи та забезпечує їх 

активність та особисту зацікавленість на занятті.  

У другому розділі нами було встановлено, що контроль є невід’ємною 

складовою частиною системи навчання іноземних мов. Успішна реалізація 

функцій контролю впливає не лише на ефективність самого контролю, але й 

всього процесу навчання. У роботі розглянуто основні функції, види та форми 

контролю. Об’єктивність, регулярність, диференційований характер, а також 

ясність і чіткість формулювання контрольних завдань – основні вимоги, що 

пред’являються до контролю. З’ясовано, що завдяки контролю учні аналізують 

свої потреби, можливості і навички і з допомогою контролю виробляють свою 

стратегію навчання. Вчитель в свою чергу, спираючись на отриману інформацію, 

отримує можливість організовувати навчальний процес як сукупність форм і 

методів навчання для досягнення поставлених цілей, для надання дієвої та 

оперативної допомоги учням в процесі навчання. 

Досліджено можливості застосування тестового контролю на уроках 

німецької мови. Тестування можна назвати найбільш прийнятною в сучасних 

умовах навчання формою контролю знань, навичок і вмінь учнів, при цьому 

поєднання тестування з іншими формами та прийомами перевірки знань 

допоможе виробити реальну систему оцінювання знань учнів з іноземної мови.. 

Тестові завдання можуть бути представлені в різних формах і типах. 
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Лінгводидактичні тести вважають найбільш якісним та об’єктивним способом 

оцінювання різних видів мовленнєвої діяльності з іноземної мови. Зазначимо, що 

клоуз-тест є сучасним видом тестових завдань, який успішно можна 

використовувати з метою контролю читання, адже клоуз-тест дає можливість 

досить точно і об'єктивно встановити ступінь сформованості навичок читання і 

рівень володіння лексикою у процесі читання. 

Також нами розглянуті основні етапи організації контролю у навчанні 

читання та методичні засади практичної розробки завдань для контролю читання. 

 У третьому розділі нами розглянуті переваги автентичних коротких 

детективних/кримінальних оповідань-загадок (Krimirätsel), обґрунтовано їх 

дидактичний потенціал і доведено, що вони повністю відповідають вимогам до 

іншомовних текстів для навчання німецької мови та можуть використовуватися з 

метою формування компетентності у читанні. Легкодоступні, невеликі за обсягом 

твори посилюють мотивацію до читаня як вирішального фактору у навчанні 

німецької мови, адже особливістю Krimirätsel є його структурно-композиційне 

оформлення, за яким розгадка кримінального злочину не називається. Учням 

потрібно розкрити злочин самотужки, використовуючи лише текст оповідання-

загадки. 

На матеріалі автентичних німецькомовних текстів (Krimirätsel) нами 

розроблено комплекс вправ для контролю рівня сформованості в учнів старших 

класів мовленнєвої компетентності у читанні. Завдання розроблені відповідно до 

трьох етапів роботи над іншомовним текстом (дотекстовий, текстовий, 

післятекстовий) та відповідно до двох типів читання (вивчаюче, пошукове). Ми не 

розробляли вправи для переглядового та ознайомлювального читання, адже це є 

недоцільним, оскільки тематика та головне завдання короткого детективного 

оповідання-загадки передбачає вдумливе читання, пошук конкретних підказок 

для розкриття справи. 

Ххочеться відмітити, що сучасні інформаційні технології відкривають 

широкі можливості для контролю рівня сформованості умінь та навичок 

школярів, для вивчення та запам’ятовування нових слів, а також для розвитку 
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мовленнєвих навичок. Ми скористалися такими веб-сервісами/платформами та 

додатками як-от: Kahoot!, Learningapp, Quizlet та конструктором робочих аркушів 

Suchsel. Виконання завдань онлайн у формі гри або змагання, безперечно, 

викликає більше позитивних емоцій в учнів. Таким чином контроль читання 

засобами інформаційних технологій мотивує їх до прочитання німецькомовних 

текстів і вивчення німецької мови зокрема. 

Перспективним для подальших наукових розвідок вважаємо проведення 

експерименту з використанням сучасних методів контролю рівня сформованості в 

учнів старших класів мовленнєвої компетентності у читання засобами 

автентичних коротких детективних/кримінальних оповідань-загалок (Krimirätsel).  
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